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Todo Estado contratante, о grupo de Estados contratantes, 
podrä haeer redactar por el Director General de la Organi­
zaciön de las Naciones Unidas para la Educaciön, la Ciencia 
у la Cultura, у de acuerdo con öste, otros textos en las len- 
guas que elija.

Todos estos textos se anadirän, сото anejos, al texto fir- 
mado de la Convenciön.

ARTICULO XVII

1. La presente Convenciön no afectarä en nada а las disposi- 
ciones de la Convenciön de Bema para la protecciön de las 
obras literarias у artisticas, ni al hecho de pertenecer a la 
Uniön creada por esta Convenciön.

2. En aplicaciön del pärrafo precedente, aparece una decla- 
raciön сото anejo del presente articulo. Esta Declaraciön 
forma parte integrante de la presente Convenciön para los 
Estados ligados por la Convenciön de Bema el 1° de enero de 
1951, о que se hayan adherido а ella ulteriormente. La firma 
de la presente Convenciön por los Estados arriba menciona- 
dos implica, al mismo tiempo, la firma de la mencionada 
Declaraciön, у su ratificaciön, aceptaciön о accesiön por esos 
Estados, significa a la par la de la Declaraciön у de la Conven­
ciön.

ARTICULO XVIII

La presente Convenciön no deroga las convenciones о 
acuerdos multilaterales о bilaterales sobre derecho de autor 
que se hallan о puedan hallarse en vigor exclusivamente entre 
dos о mäs Republicas americanas. En caso de divergencia, ya 
sea entre las disposiciones de cualquiera de dichas conven­
ciones о acuerdos existentes, de una parte, у las disposiciones 
de esta Convenciön de otra, о entre las disposiciones de esta 
Convenciön у las de cualquiera otra nueva convenciön о 
acuerdo que concierte entre dos о mäs Republicas ameri­
canas, despues de la entrada en vigor de la presente Con­
venciön, prevalecerä entre las partes la Convenciön о acuerdo 
redactado mäs recientemente. Los derechos adquiridos sobre 
una obra en cualquier Estado contratante en virtud de con­
venciones у acuerdos existentes con anterioridad a la fecha 
en que esta Convenciön .entre en vigor en tal Estado, no serän 
afectados por la misma.

ARTICULO XIX

La presente Convenciön no deroga las convenciones о 
acuerdos multilaterales о bilaterales sobre derecho de autor 
vigentes entre dos о mäs Estados contratantes. En caso de 
divergencia entre las disposiciones de una de dichas conven­
ciones о de esos acuerdos, у las disposiciones de esta Con­
venciön, prevalecerän las disposiciones de esta ultima. No 
serän afectados los derechos adquiridos sobre una obra. en 
virtud de convenciones о acuerdos en vigor en uno de los 
Estados contratantes con anterioridad a la fecha de entrada en 
vigor de la presente Convenciön en diicho Estado. El pre­
sente articulo no afectarä en nada las disposiciones de los 
articulos XVII у XVIII de la presente Convenciön.

ARTICULO XX

No se permitirän reservas a la presente Convenciön.

ARTICULO XXI

El Director General de la Organizaciön de las Naciones Uni­
das para la Educaciön, la Ciencia у la Cultura enviarä copias 
debidamente autorizadas de la presente Convenciön а los 
Estados interesados у al Consejo de la Confederaciön Helve­
tica, asi сото al Secretario General de las Naciones Unidas, 
para que las registre.

Tambien informarä, а todos los Estados interesados, del 
depösito de los instrumentos de ratificaciön, aceptaciön о

accesiön; de la fecha de entrada en vigor de la presente Con­
venciön; de las notificaciones previstas en el articulo XIII, у 
de las denuncias previstas en el articulo XIV.

DECLARACION ANEXA 

relativa al Articulo XVII

1. Los Estados miembros de la Uniön Internacional para la 
Protecciön de las Obras Literarias у Artisticas, signatarios 
de la Convenciön Universal sobre Derecho de Autor, deseando 
estrechar sus lazos mutuos sobre la base de la mencionada 
Uniön у evitar todo conflicto que pudiera surgir de la coexis- 
tencia de la Convenciön de Bema у de la Convenciön Uni­
versal, han aceptado, de comün acuerdo, los törminos de la 
siguiente declaraciön:

a) Las obras que, segün la Covenciön de Bema, tengan сото 
pais de origen un pais que se haya retirado de la Uniön 
Internacional creada por esta Convenciön, despues del 
1° de enero de 1951, no serän protegidas por la Conven­
ciön Universal sobre Derecho de Autor en los paises de la 
Uniön de Bema.

b) La Convenciön Universal sobre Derecho de Autor no serä 
aplicable en las relaciones entre los Estados ligados por la 
Convenciön de Berna, en lo que se refiera a la protecciön 
de las obras que, de acuerdo con esta Convenciön de Bema, 
tengan сото pais de origen uno de los paises de la Uniön 
Intemacional creada por dicha Convenciön.

RESOLUCION RELATIVA AL ARTICULO XI 

La Conferencia Intergubernamental sobre Derecho de Autor,

Habiendo considerado los problemas relativos al Cornitö In- 
tergubemamental previsto por el articulo XI de la Convenciön 
Universal sobre Derecho de Autor,

resuelve

1) los primeros miembros del Comite serän los representan- 
tes de los doce Estados siguientes, cada uno de los cuales 
designarä un representante у un suplente: Alemania*, Argen­
tina, Brasil, Espana, Estados Unidos de America, Francia, 
India, Italia, Japön, Mexico, Reino Unido у Suiza.

2) el Cornitö se constituirä tan pronto entre en vigor la Con­
venciön, conforme al articulo XI de la presente Convenciön.

3) el Comite elegirä su Presidente у su Vicepresidente. Esta- 
blecerä su reglamento intemo basändose en los principles 
siguientes:
a) la duraciön normal de los mandate« de los representantes 

serä de seis anos; cada dos afios se.retirarä una tercera 
parte de los representantes;

b) antes de la expiraeiön del mandato de cualquiera de sus 
miembros, el Comite decidirä cuäles de los Estados dejarän 
de estar representados у cuäles de los Estados han de 
designar representantes; los representantes de aquellos 
Estados que no hubieren ratificado, aceptado о accedido, 
se retirarän los primeros;

c) las diversas partes del mundo estarän equitativamente 
representadas en su seno;

у formula el voto

de que la Organizaciön de las Naciones Unidas para la Educa­
ciön, la Ciencia у la Cultura, garantice la Secretaria del 
Comite.

En fe de lo cual, los infrascritos, que han depositado sus 
plenos poderes, firman la presente Convenciön.

En la ciudad de Ginebra, а los seis dxas de septiembre de 
1952, en ejemplar ünico.

« se reflrlö a la BFA


